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CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI A/PEKTUBHUX KOMITAPATUBHUX
®PA3EOJIOI'I3MIB I3 KOMIIOHEHTOM HA ITIO3HAYEHH HEKUBOI ITPUPOIN
B AHIVIIMCBKIU TA YKPAIHCBKIN MOBAX

STRUCTURAL PECULIARITIES OF ADJECTIVE COMPARATIVE IDIOMS WITH
THE COMPONENT DENOTING INORGANIC MATTER IN THE ENGLISH
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Jloneyvroeo nayionanbroeo yHieepcumemy imeni Bacuns Cmyca

CratTa npucBsyeHa AOCMIMKEHHIO CTPYKTYPHUX 0COBNMBOCTEN aa’eKTMBHUX KOMMapaTUBHKUX ()pa3eonoriamis i3 KoM-
MOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS HEXMBOI NPMPOAU B aHIMINCHKIN Ta yKpaiHCbKii MoBax. OnncaHo CTPYKTYpHI mogeni uux dpa-
3€0M0ri3miB, BUOKPEMITEHO MOAIOHI Ta BigMiHHI KOHCTPYKLIT B 060X MoBax. MaTtepianom gocnigkeHHs cnyrysanum 225 cpa-
3€0MoriamiB aHMmINnCbKoi MOBU Ta 25 dpa3eonoriamiB yKpaiHCbKOi MOBM, LLO MaloTb Y CKnafi NEeKCUYHUA KOMMOHEHT Ha
MO3HAYEHHS HEXMBOI MPUPOAK, AibpaHi METOAOM CyLiNbHOI BMBIpKK 3 cydacHMX opas3eonoriyHmX croBHukiB. IMig yac aHa-
ni3y BUKOPUCTaAHO Taki METOAM: METOA, CyLiflbHOI BUBIpKM, METOAM aHanidy Ta CUHTe3y, MeTod AUCTPUBYTUBHOTO aHaniay,
OnncoBUIA METOA.
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BusiBneHo, wo cepen ag ekTMBHUX KoMnapaTnBHux @O 3 KOMMNOHEHTOM Ha NMO3HAYEHHS1 HEXMBOI NMPUPOAKN B aHMMiii-
CbKill Ta YKpaiHCbKin MOBaXx iCHYIOTb 5K i30MOPHI CTPYKTYPHI Mogeni aHanizoBaHmx ¢opa3eornoriamMiB, Tak i anoMopdHi,
AKi € TMNOBMMM NWLIE ANA OfHIEl MOBM 3 MOBHOK iX BIACYTHICTIO B iHLLIW, WO XapaKTepHO ANS Pi3HOCTPYKTYPHUX MOB.
3’'coBaHo, LU0 BUSABMEH pO3BiXXHOCTI MOXYTb ByTN 3yMOBNEHUMY BIAMIHHOCTAMM Y rpaMaTU4HUX CTPYKTypax AOCNimxKyBa-
HUX MOB. ALy €KTVBHI KOMMNapaTuBHi )pa3eosnoriamm 3 KOMMNOHEHTOM Ha NMO3HAYEHHSA HEXMBOI NPMPOAW B @HMINCHKiA MOBI
MOXYTb BYTV OOAMHMLSAMM Pi3HMX PIBHIB — CIOBOCMOMYYEHHAMM | OKPEMUMM NIEKCEMaMMU.

BusBneHo, Wo koMnapaTMBHE 3HAYEHHS MOXE akTyanidyBaTucs 3a AOMOMOrOH CMOMYYHUKIB, MPUNMEHHUKIB, CUHTE-
TUYHMX HOPM CTYNEHIO NMOPIBHAHHSA B YKPAiHCbKI MOBI Ta 3a 4ONOMOrot enough NnpucniBHMKa B aHMINCLKiA MOBI, 3aBASIKM
AHIMIACHKMM CMOBOCTIONYYEHHSIM, Y SIKUX IMEHHUK Nepeaye NpUKMETHUKY. Y nepeBaxHin BinbLiocTi KomnapaTuBHUX dpa-
3€000ri3MiB YKpalHCbKOI MOBW OMYCKaETbCA OCHOBA MOPIBHSAHHS, WO € 4OCUTL PIAKICHUM SBULLEM B aHIMIACHKIN MOBI.

KniouoBi cnoBa: ¢paseonoriam, ag ekTMBHUIA (ppa3eonoriam, KoMnapaTuBHWUA, CTPYKTYpHa MOLEMb, i30MOPdHUN,
anomMopgHun.

The article dwells upon the structural features of the adjective comparative idioms with the component denoting inor-
ganic matter in the English and Ukrainian Languages. The topicality of the article is stipulated by insufficient attention
of the scientists to the contrastive researches of the adjective comparative idioms in English and Ukrainian. The goal
of the article is to define and describe the features of the adjective comparative idioms with the component denoting
inorganic matter. 225 English and 25 Ukrainian adjective comparative idioms with the inorganic matter component are
in the focus of the article. The research resorts to such research methods as a continuous sampling method, methods
of analysis and synthesis, distributive method and a descriptive method.

The results of the analysis show the existence of both isomorphic and allomorphic structural models of the adjective
comparative idioms with the component denoting inorganic matter in the English and Ukrainian languages. Both lexemes
(compound adjectives, whose the meaning does not coincide with the meanings of its components, making one part
of the word or the whole word get metaphoric meaning, thus becoming the unit of the second nomination) and word com-
binations can function as English adjective comparative idioms, whereas the Ukrainian adjective comparative idioms can
be only in the form of the word combination.

The comparative meaning cam be expressed with the help of conjunctions, prepositions, syntactic forms of the com-
parative degree in the Ukrainian language as well as word position in the English language. Most Ukrainian adjective
comparative idioms do not have tertium comparationis in their structure, which is not typical for the English Idioms. English

adjective comparative idioms are more numerous and are represented by various structural models.
Key words: idiom, adjective idiom, comparative, structural model, isomorphic, allomorphic.

ocTtanoBka mpodjemu. 3iCTaBHI JOCITIHKEHHS
(hpazeonoriuaux oguHUIL (Haii — @O) MpUBEPTAIOTH
Bce Oinpllle yBarW Cy4YacHHX HAayKOBIIB, OCKLIBKU
JIAal0Th 3MOTY Kpallle 3pO3yMITH CIUIBHI Ta BiAMIiHHI
PHCH KapTHH CBITY, c(pOpMOBaHIX HOCISIMHU PI3HUX MOB.
®pazeonoriaMu  BimoOpaXkaroTh KyIBTYpHI 0cOOIH-
BOCTIi MOBIIIB, OCKLJIBKH ONIEpYIOTh 00pa3aMHu, MpHTa-
MaHHUMHU KOHKPETHiH JIiHrBocHinbHOTI. He3paxkaroun
Ha BEJIMKY KUIbKICTh TOCIIIKSHb Y IOMEHI (hpa3eoo-
Tii, CTPyKTYpHUM OCOOJIMBOCTSM aJi’ EKTUBHHX (hpaze-
OJIOTI3MIB 13 KOMIIOHEHTOM Ha IO3HAY€HHS HEKUBOI
MIPUPOAX B AHMIINCHKIA Ta YKpaiHCHKIH MOBax IIe
HE MPUCBAIYBAJIMCS OKPEMi PO3BIIKH.

Jnsi BUOKpeMIICHHS Ta OMNHCY 130MOp(HHUX
Ta aloMOpQHUX CTPYKTYPHHUX XapaKTEPHCTHK
aJ’€KTUBHUX KOMITApaTUBHUX (ppa3eosorizmiB i3
KOMIIOHCHTOM Ha II03HAYE€HHS HEXXUBOI INPHUPOAU
B aHDJIMCHKIN Ta yKpalHChKii MOBax BHKOPHCTOBY-
BaJIMCs TaKi METOAM TOCIIHKEHHS: METO CYILIBHOT
BUOIpKH, METOAM aHalli3y Ta CHHTE3y I BCTaHOB-
JICHHSI CIUIBHUX 1 BIAMIHHUX pHC (pa3eornori3Mib
aHTITIChKOT Ta YKpaiHCBKOI MOB, METOJ TUCTPHOY-
THUBHOTI'O aHaJli3y, OMCOBUI METO.

AHani3 ocTaHHiX gochaigxkeHb i myOJsika-
niii. JIiHTBiCTM HEOTHOPA30BO MPUIULIIM yBary
JnocihipkeHH0  an’ektuBHux DO,  HampuKiaz
po3Bigka I.I. Komomiens 1 B.B. Posron mnpucss-
YeHa CTPYKTYpHO-(QYHKIIIOHATLHUM IapaMeTpam
MIPEANKATUBHOCTI  aJ’€KTUBHHX  (Dpa3eoorizMiB

cy4yacHoi ykpaiHcbkoi MoBH [4]; 00’€KTOM HOCIi-
mxenHss [L®. CrymiHcekoi € an’ekTuBHI (ppase-
OJIOTIYHI CHUHOHIMH JIEMKIBCBKOTO TOBOpY [7];
T.B. Tapanyxa DoCHiKy€e CTPYKTypHO-CEMaHTHYHI
Ta rpaMaTHYHI XapaKTePUCTUKH aJl’ EKTUBHHX (ppase-
OJIOTIYHHMX OJMHHUII, HAa TIO3HAYEHHS PHUC XapaKTepy
JIOOMHUA B YKPAiHCBKiM Ta HiMeubkidi MoBax [8];
H.B. Ycrenko 30cepemxyeTbes Ha (pa3eooriaHux
ONIMHUIIAX aJ1 €EKTUBHOTO THITY Y MOBI1 XYIOXKHIX TBO-
piB Bonognmupa Bunanaenka [9].

ILA. TonTta po3miamae ana’€KTHBHI KOMITO3UTH
aHriiicbkoi MOBHU 3 MeTaQOPUYHUM 3HAUYEHHAM [2].
HayxoBui Bike MpOTSIroM TPUBAJIOTO Yacy A0 CHiHKY-
10Th koMnaparuBHi @O pi3HUX MOB, cepell IHIIKX 1Ie
M.A. Omnensik [11; 12], K.I. Misin [5], O.A. llenka
[10] O.I. Comko [6]. Ilpore 3ramani TOCIITHUKH
PO3TIIANAIOTh BECh JIOMEH KOMITapaTUBHUX (ppase-
OJIOTi3MIB, HE BHOKPEMIIIOIOYHM TIEBHI CEMaHTHKO-
rpamMaTiyHi po3psau (paszeonorizmiB, IpOMOHOBaHA
K PO3BiJIKa 30CEPEIKYEThCS caMe Ha aJI’ EKTHUBHUX
komrrapaTuBHUX DO.

Meta cTarTi — JOCHIAWTH CTPYKTYpHI OCOOIH-
BOCTI ajJ’eKTUBHUX KommapatuBHHX PO 3 kommo-
HEHTOM Ha MO3HAYCHHS HEXKXUBOI MPUPOAU B aHIIiH-
CBKiHl Ta YKpaiHChKili MOBaXx.

00’ekTOM AOCTiAKEHHS € aJ €KTUBHI KOMIa-
paTuBHI (Gpa3ecoyoTi3MH 3 KOMIIOHEHTOM Ha I03Ha-
YeHHsI HeXKMBOI MPHUPOAM B aHDIIHMCHKIN Ta yKpaiH-
CBKilf MOBax.
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IIpeameT gocaixKeHHsI — CTPYKTYpHI OCOOIH-
BOCTI a7’ €KTUBHUX KOMIIApPaTHBHUX (PPa3eoIoTi3MiB
i3 KOMIIOHEHTOM Ha IMO3HAYE€HHS HEKUBOI MPHUPOAU
B aHIVIICHKIN Ta yKpaiHCBKii MOBax.

Marepiajom nociimkenHs € 225 Gppazeonoriamis
aHTIIIACHKOT MOBH Ta 25 (pazeosiori3MiB yKpaiHChKOT
MOBH, 1[0 MalOTh Y CBOIH CTPYKTYypi JEKCHYHI KOM-
[TIOHEHTH Ha MO3HAYeHHS HEeXKUBOI MPUPOAH, HiOpaHi
METOJIOM CYLIJIbHOT BHOIPKH 3 cydacHHX (ppaszeono-
TIYHUX CJIOBHUKIB.

Buxiaaa ocHOBHOro marepiajy. 3a TBEpIKEH-
HaM M.D. AnedipeHko «... aa’€KTHBHUMH Ha3u-
BalOTh (pa3eMu, SKUM NpHUTaMaHHE KaTeropiaibHe
3HAYEHHS aTpUOYTUBHOCTI, 37IaTHICTh BUPAXKaTH CTa-
TUYHY O3HaKy npeametiB» [ 1, c. 46]. An’ektuBHi @O
XapaKTepU3yOTh 00’ €KTH, BKa3yIOUd Ha NIEBHI PHCH,
HasBHI y 00’€KTa, YM MPHUITUCAHI HOMY, TIOCTYTOBY-
FOYNCh TICBHUMH 00pa3aMu, 3pO3yMUIMMH HOCISIM
MOBH. 3aJIe)KHO BiJI IXHROTO 3HAYEHHS Ta CTPYKTYPH
monioni @O MoXHa MOAUIMTH HAa KOMIApaTHBHI
Ta HEKOMIIapaTUBHi.

Kommaparueai @O mopiBHIOIOTE 00’€KT i3 IEB-
HUM €TaJOHOM, [0 € MIPHJIOM BaXKITUBOT ISl MOBIIS
o3HaKu. OCKUIBKY JIIOANHA IOCTIIHO B3a€EMOZIE 3 OTO-
YYIOYMUM CBITOM, JIOTIYHO, 1[0 €TAIIOHAMH YHCIIEHHUX
MOPIBHSHB € MPEIMETH HEKUBOI MpUpoan. BinnosiaHo
10 Bu3HaueHHs1 CII0BHUKA YKPaiHCHKOI MOBH «HEKHBA
MpUpoJa — 1ie: a) HeOPTraHiYHU CBiT; 0) HaBYATBHHUH
TIPEIMET, 3MICTOM SIKOTO € eJIEMEHTAPH1 BITOMOCTI TIPO
HEOpTraHivyHUH cBIT» [5; T. 8, ¢. 7]. «Heopraniuamii —
TOM, SIKU HE HAJICKUTH A0 KHUBOI MPUPOIH; B SIKOMY
BiJICYTHI JKUTTEBI mporieck» [5; T. 5, ¢. 349], a «upwu-
poOza — OpraHiuHU i HEOPTaHIYHUIA CBIT y BCIH CYKyII-
HOCTI 1 3B’s13KaX, 1110 € 00’ €KTOM JIFOACHKOT JISITBHOCTI
¥ M3HAHHA, BCE TE, IO HE CTBOPCHE MISIHHICTIO
monuHM; OyTTSI, Matepis [5; T. 8, c. 7].

VY pe3ynbTari OpPOBEINCHOTO aHali3y MOXHA
CTBEpIUKYBAaTH, IO aJ €KTHBHI KOMIapaTUBHI (pa-
3€0JI0TI3MH 3 KOMIIOHEHTOM Ha TIO3HAYCHHS HEKH-
BOI MPUPOAY B AHIIINCHKIA Ta YKpaiHCBKIH MOBax
€ OIWHHIIIMH Pi3HOTO PiBHSA: JIEKCHYHOTO PIiBHA,
MIPEJICTABIEHOTO  (hpa3eosorisMaMi  BUKITIOYHO
aHrIiiicbkoi MOBHM, HampuKiIan: aHml. dirt poor
‘myxe OigHMIA’, Ta CHHTAKCHYHOTO piBHS, Tpen-
CTaBJICHOTO MarepiaioM 000X JOCIiIKyBaHHX MOB,
Hanpukiaa a"nl. black as snow in London ‘myxe
qopHuit’, dry as a sun-struck bone ‘myxe Cyxuii’,
VKP. 5K ¥ 800y HAMOYeHUll ‘3aKypEHUH, 3’ , HiOuU
3axkam AR — ‘HETIOPYIIHUMN .

VY pesynbrari anamizy BuseiaeHo 11 @O nekcuu-
HOTO PiBHS, 10 ckianae 4,89% Bix 3arajbHOI KiJib-
KOCTI a7’ EKTUBHUX (hpa3eoJIoTi3MiB 13 KOMITIOHEHTOM
Ha TIO3HAYCHHS HEKHWBOI MPHUPOAM B aAHTIIHCHKIN
MOBI, B TOM 4ac sk ax e€kTuBHI @O CHHTaKCUYHOIO

PiBHS, TIPEICTABICHI CIOBOCHONYYECHHSAMH, € OLITbII
MPOAYKTUBHUMH 1 cKianatoTh 95,11% Big 3arambHoOi
KUTBKOCTI.

[MepeBaxkHa OinbmricTs koMmnaparuBHux OO mae
y CKIIaJi CIIONIYYHWKH as, So, than, like B aHTIiH-
CBKill MOBi Ta sk, Mmoe, HiOu, 3a B YKPalHCBHKIH
MoBi. Hanpukian: anrn. as white as snow ‘ayxe
oinuit’, packed like sardines in a tin ‘nepenoBHeHUN
JIOABMH’, YKP. MO8 J 800y OnyueHuil ‘mIyxe CyM-
HUW’, 51K 3a 20poro ‘TI030aBJICHUN KJIOMOTIB, TypOOT’.
OnmHak y pe3ysbTaTi aHajizy eMITIpHIHOTO MaTepiary
BUSIBIIEHO (ppa3eororizMu, SIKi HE MICTATH Y CTPYK-
Typi CIONy4YHHKA, MPOTE iX CeMaHTHKa nepeabayae
nopiBHsiHHSA. J[o Takux @O aBrop BigHOCHTH (ppase-
OJIOTI3MH Ha 3pa3oK aHII. stone dead ‘30BCIM MepT-
BU’, OCKIJIBKH ICHYE CHHOHIMIYHHN (hpa3eoiorizm
dead as (a) stone, MO Mae CTPYKTypy, IpUTAMaHHy
KOMITApaTUBHUM BUPa3aM.

Oxkpemi a1’ €KTUBHI KOMIIO3UTH aHTIIHCHKOI MOBH
TAaKO)XK MaroTh CHHOHIMIYHI (ppazeonoriamu 3i cro-
JTyYHUKAMH y IXHBOMY CKJIaji: aHrl. stone-naked
‘30BciM romuit’ 1 naked as (a) stone. Kpim Toro, dpa-
3€0JI0TI3MH, SIKi MAIOTh Y CKJIAJi IPUCITIBHUK enough
‘IOCUTH’, aBTOpP BiJHOCUTH JIO KOMITAPATHBHHX,
OCKUJIBKY BOHU IMILTIKYIOTh IIOPIBHSAHHS: aHTIL. SI7ONg
enough to carry coal ‘nyxe cunbHUM (3amnax i3 pora)’.

KpurepismMu  3amponoHoBaHOi  Kiacudikamii
€ YJaCTUHOMOBHA HAJIC)KHICTh KOMITOHEHTIB 1 iX 1M03H-
HiAHICTh y CTPYKTYpi (ppaseomnorizmy. CTpyKTypHi
Mopen npeacraeneHi popmynamu, ge N — Noun,
NP — Noun Phrase, VP — Verb Phrase, V — Verb,
Adj.—Adjective, Adv. — Adverb, Art. — Article, Prep. —
Preposition, Pron. — Pronoun, Conj. — Conjunction,
Num. — Numeral, Part. — Paticiple. ImenHUKOBI
¢pasun MOXyTh OyTH pPI3ZHOTO BUAY, BKIIOYAIOUH
Taki KOMIIOHCHTH $K MPUKMETHHK, JI€MPUKMET-
HUK, MPUCIIBHUK, YUCIIIBHUK, apTHKIb, 3aHMCHHUK
Ta iMeHHUK. JliecmiBHi (pa3sy MOXYyTb BKIIOYATH
MPUCTIBHUK Ta iMEHHUK. OCKUIBKH B yKPaiHCHKIiH
MOBI BiJICYTHE Take TpaMaTHYHE SIBUIIE K apTUKIIb,
KpiM TOTO, BiH HE € MOBHO3HAYHOIO YaCTHHOK MOBHU
1 He BIUIMBA€ Ha 3HAYCHHS 3arajioM, TO aBTOpP BBa-
JKae, MO0 B 3alpolOHOBaHIM Kiacudikamii npu
3iCTaBIIEHHI CTPYKTYPHHX MOJENel aHalli30Ba-
HUX MOB MOro HasBHICTIO MOXXHA 3HEXTYBaTH.

Am’extuBHI KommaparuBHi DO  JEKCHIHOTO
PIBHSI IPEICTaBIICHI KOMITO3UTAMH, 10 CKIAAI0ThCS
3 IMEHHHKa Ta IPUKMETHHKA, CTPYKTYPY SKUX MOXKHA
3MojentoBary sk mozenb N + Adj.: ann. stone-blind
‘30BCIM cIinuid’, flint-grey ‘Cipuii Ik KPEeMiHBb’.

J.M. [lyOpaBcrka BKa3ye, 0 iCHy€E TPH BapiaHTH
HANMCAaHHSA KOMIIO3WTIB: 1) CyIliIbHE HaNMMCaHHA
(omHe cmoBO), 2) poO3diNbHE HamMcaHHA (OKpemi
cioBa) Ta 3) HamucaHHs 4epe3 Aedic [3, c. 112].
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3 oy Ha 11€ aBTOP BIAHOCUTH TaKi ()pa3eooriaMu
K aHTI. dirt cheap ‘myxe nemieBwii’, stone(-cold)
sober ‘30BciM TBepe3uiti’, silver clean ‘“auctuii, He3a-
TUISMOBAHU#1’ 710 OMIMHUIIb JICKCHYHOTO PIBHSL.

VY pesynbrari anamizy BusBieHo 11 ¢paseono-
ri3MiB-KOMIo3uTiB, mo ckiamae 4,89% Big ycix
a1 eKTUBHUX  (Dpa3eosori3MiB 13  KOMIIOHEHTOM
Ha TIO3HAYEHHS HEKWBOI MPHUPOAM B aAHTIIHCHKIN
Ta YKpalHChKii MoBax. BiTHOCHO HU3BKY MpPOIYyK-
TUBHICTH IIHX PO MokHA Oyn0 O TOSCHUTH TUM, IO
OULTBII TpaAMUIAHUM € BXXHMBaHHS KOMIApaTHBHHUX
(pazeonori3MiB 31 CHOIYYHUKOM y iXHBOMY CKJIai,
a TaKO)X HETHIOBICTIO MOCTIIO3UIIIITHOTO pO3TaIy-
BaHHS TPUKMETHHKA BITHOCHO iMeHHWKa. B 000X
JIOCHIPKYBAaHMX MOBax Momudikaris iMEHHHKa
MPUKMETHUKOM BiIOyBa€TbCs 3AE01IBIIOTO Mperno-
3UINHHO, TPOTe B AHIIIHCHKIA MOBI MOXIUBUMH
€ BHKJIIOYCHHS, KOJIM MOCTHOMIHAJIbHI TPUKMET-
HHUKHU BKa3yIOTh Ha KiJTBKICTH 32 MTEBHOIO OIWHUIICIO
BHUMIPIOBAHHS, 110 BHUSABHWJIOCSA Ha Marepiaii Iocii-
JUKEHHS, ajuKe aHml. stone-blind ‘30BciM ciinuii’
M03HAYa€ HYJINBOBUH CTYMIiHb 30py (IKUMU O ONUHU-
LSIMH HE BUMIPIOBABCS 3ip — IXHS KUIBKICTh B I[LOMY
BUMAJIKy JIOPIBHIOE HYIIO) 4u flint-grey ‘cipuil siK
KpEeMiHb TI03HAda€ KONip, SKUH IOKa3ye Ha «CTy-
IMiHb CIPOCTi» 00’€KTa, MO 3aJICKUTh Bill KiTBKOCTI
KOJIbOPOTBOPUOrO MIrMEHTY. JIOMAaTKOBUM MOSICHEH-
HSIM BiACYTHOCTI iekcnuHuX PO B yKpaiHCHKii MOBi
Moxe OyTH Toi (pakT, o ykpaiHchKi (pazeonoriuni
CJIOBHUKHU HE (IKCYIOTh OKpEeMi CJIOBa 5K (hpa3eosno-
T1YH1 OMUHUALIL.

Pesynbrat aHamizy J1O3BOJISIIOTH BHOKPEMHUTH
€IVHY 130MOpGHY TPYITy aJ’ €EKTUBHUX KOMITApaTHB-
HUX (h)Pa3eoIOTi3MiB i3 KOMIIOHEHTOM Ha ITO3HAYCHHS
HEXXMBOI TIPUPOJM B aHMIIHCHKIM Ta yKpaiHCHKii
MOBaX, III0 € JIPYTOI0 3a MPOAYKTHBHICTIO MOJICILTIO
aHTiIiiickkoi Ta ykpaiHcekoi MoB. lle cTpykTypHa
monenb Conj. + N / NP + (Prep.) + (N / NP) +
(Conj. + N/ NP) + (Prep. + N ), HanpuKiaa: aHri.
like the sun on the hilltop, but a thistle on the hearth
‘Becenuii Ha PoOOTI, po3mpaToBaHuil BioMa’, like
a rope-dancer's pole, with lead at both ends ‘mns-
Buii’, like a worm on a hot backstone ‘ToH, 110
BUTHHAETKCS, TIOCTIHHO KpYTUThCH', like a sailor on
a water-cart ‘30BCiM O€3MOpagHUN’, YKp. K HOpPO-
wuHa 6 oyi “HAOPUIITUBUN’, K XMapa ‘Oysce cym-
Huti, noxmyputi’. B cTpykTypl OesKuxX yKpaiHCBKHX
DO Moxxe OyTH MPUCYTHIA YHUCITIIBHUK, HAPUKIIAT;
YKP. AK mpu Kpanjii 600U ‘ Iyxe CX0Xi .

®pazeonorismMu i€l TPYNU BUPIZHAIOTHCS THM,
0 HE MalTh CEKCIUTIMTHO BHPAXEHOI OCHOBH
MOPIBHSHHS, TOOTO B HUX HE BepOaTi3yeThCcsl O3HAKA,
sIKa CIIYT'Y€ OCHOBOIO NOpiBHsAHHS. Lle MoxHa mosic-
HATA TUM, IO IMIDTIIIATHO BHUpPaKEHA KIFOYOBA

O3HaKa He MOXKE CITPOBOKYBATH Pi3HOUYMUTAHHS, aJlKe
€ nmoOpe BiZIOMOIO HOCISIM MOBH, OyIydd €IWHOIO
MOKIIMBOIO B IIbOMY KOHTEKCTi a0o (hakToM vacToi
BIZITBOPIOBAHOCTI (ppazeosioriamy, SKHid, MOXIIUBO,
MEePIIOYEPTOBO SKCILTIKYBAB KIFOYOBY O3HAKY, POTE
peryisipHicTh BinTBopeHHSI ®O YMOXKIUBHIIA EKOHO-
Mil0 MOBHHX 3aCO0iB IIJISXOM ii OITyIIEHHS.

HalinpoayKTHBHIIIOW CTPYKTYpHOIO MOJEILTIO
anriiicekoi MoBHu € Adj. + Conj. + N, sixat3a ymoBH
MOUIMPEHHS JOAATKOBUMH €JIEMEHTaMU MOXKE CSITaTh
7-xomnoHeHTHOI cTpykTypH: (Conj.) + Adj. + (Prep.
+ N) + Conj.+ N / NP + (Prep. + N) + (Conj.+ N).
Jlo Hel Hale)kuTh IpeBaXkHa OUTBIIICTh a1’ EKTHBHUX
xomnaparuBHux @O anamizoBaHoi moBu. bazoBoro
Ta HaWYHMCICHHINIOW MOJACIUTIO 1€l rpynu € Adj.
+ Conj. + N. Ilpuknagamu Takux (pa3eosoris-
MiB € aHmI. light as air ‘ayxe Jerkuii’, mucky as
a duck-pond ‘ nyxe Opynuuii, hot as a volcano ‘nyxe
rapsauii’, high as the sky ‘Hag3BUYaiiHO BUCOKHHA’.
Ockinbky HasiBHI BCi €JIEMEHTH IOPIBHSAHHS, a came
OCHOBa TODPIBHSHHS, BHUPaXXCHA TMPUKMETHUKOM,
HasIBHUH CIIONyYHWK Ta €TaJIOH TOPIBHSHHS, SKHN
aKTyalli3ye€ThCS IMEHHUKOM, IO € SCKPaBHUM 1 THIIO-
BUM TIPEICTABHUKOM ITOTPiOHOT O3HAKH, aHAII30BaHa
MOZETb € KOMIAKTHOIO, 1H()OPMAaTHBHOIO Ta JIETKO
BiJITBOPIOBAHOI0 Y MOBJICHHI. TOoMy JIOTiYHO, 1110 IS
rpyna aja’ekTuBHUX KommaparuBHUX PO e Haitumc-
JICHHIIIIOIO B aHTITIMCHKIN MOBI.

[IpuknagamMu HaHPO3MOTIMIUX 3a CTPYKTYPOIO
(pazeonoriamiB € aHrn. better than a thump on
the back with a stone ‘mocp panicHe (ipOHIYHO
npuMmeHitnene)’, little in the waist as a dirt-dauber
‘3 ocumHOIO Tami€ro’, as much akin as Leuson
[=Lewesdon] Hill to Pilsen-pen [ = Pilsden] ‘30Bcim
He OB’ s13aHi (K JBa maropOu B oqHOMY rpadCcTBi)’,
welcome as stones in oats to a horse ‘30BciM HeOa-
xauuii’, flash as a rat with a gold tooth ‘Toii, XTO
BCIJISIKO HaMaraeThCsl CIIPABUTH TapHE BPaKCHHS
happy as a clam at high tide ‘nyxe macnuwmii’,
lonely as a shag on a rock ‘nyxe camoTHIl’, joyful
as the back of a gravestone ‘30BciM He pajicHUN’,
strong as / like a drink of water ‘30BciM cnaOkuii
(TIpo XymopIsIBY JIOIUHY) .

MeHII TPOIYKTUBHOIO € CTPYKTypHa MOJENb
Conj. + Adj. + (Conj.) + (N/NP) + Clause: anr.
as big an oaf as Bull's dog which bayed at the moon
till his tail froze to the ground ‘30BciM mypHUit’, sO
lucky that if he fell in the river he’d only get dusty
‘myxe Besyumii’, wise as the Westmorland jury,
who found a man guilty of manslaughter who was
tried for stealing a grindstone ‘Hag3BUYaWHO HYp-
Hui’. OCKUTBKH TOmiOHI (pa3eosIoTi3MH  MiCTATh
y CTPYKTYpi MiIpsiIHE PEUCHHS, BOHH € PO3IIOTUMHU
Ta 00’ €MHUMU.
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3 TOCHTBH BUCOKUM CTYTIEHEM BIICBHEHOCTI MOXKHA
CTBEPIDKYBaTH, IO BiHOCHA HEMPOTYyKTUBHICTh
i€l CTPYKTYPHOT MOZIEJi TIOSICHIOETHCS ICHYBaHHIM
CUHOHIMIYHHMX BHUCJIOBIB, SIKi MOXYTh JIOHECTH aHa-
JOriyHy iHpOpMaLio OiIbLI ‘€eKOHOMHUM CIIOCOOOM,
a TAaKOXK THM (PaKTOM, 110 HaAMipHA JIEKCUKO-CUHTAaK-
cruHa rpoMizakicte @O 3HAYHO 3HIDKYE IMIAHCH Ha
i1 3amamM’ ITOByBaHHS 1 pETYJISIPHE BIATBOPEHHS HOCI-
SIMH, 110 € HEOOXiTHOI0 YMOBOIO CTarycy (hpaseomno-
rismy. Lle crocyeThcst TakoX HaMEHII HPOIAYKTHB-
HUX CTPYKTYpHHX Mopeneil 4.7 i 4.8, CTpYKTypHUM
KOMITOHCHTOM SIKUX TAKOX € MiAPSIHI peueHHS.

OcobnuBictio cTpykTypHOi Mozei Part. + (Prep.)
+ Conj. + N + Prep. + N, € Te, mo niepury mo3uIlito
y @O anamizoBaHOi rpynu 3aiiMae TiENPUKMETHUK,
a peluTa €JEMEHTIB HOoro yTouHwowoTh. Peamizamis
i€l CTPYKTYPHOI MOJENi MOXe OyTH MPOLUTIOCTpPO-
BaHa TakuUMH (paszeosorisMaMu: aHmlI. left (stuck)
out there like Venus on a rock-bun ‘Han3BHMYaiiHO
i3onpoBanwmii’, dribbling like a barrel of snow ‘mpo
JONIMHY, y SIKOi HeXUTE, lost like a lop in a coal-pit
‘TIPO JIFOMHY, 110 KHBE CaMa y BEJIUKOMY J0Mi’.

Jemo MeHIm MNpOAYKTHBHOI € CTPYKTYpHa
monens N / NP + Conj. / Prep. + N + (Prep. + N).
[Ipuknagamu Takux ¢pa3eoyoTi3MiB MOXKYThH CITY-
IyBaTu BHCJIOBU aHIN. nO more Wit than a stone
‘30BCIiM nypHU’, breasts like whinstane ‘0Ge3xa-
micanii’. Jlo 1i€i CTPYKTYpHOI MOzeni MOXHa Bif-
Hectu DO aunn. the height of a bob of coppers
‘HEeBHCOKHMI (Mpo nuTHHY). Xo4a aHai30BaHHUH
(hpazeonorizM He Ma€ y CKJIaJi CIIONYIHHKA, OJHAK

€ CHHOHIMIYHMM BWCIIOBY aHTJ. as high as three /
six penn’orth of coppers, 0 BITHOCUTHCS IO CTPYK-
TypHO1 Mozeni 4.3, ToMy HaJIeKHUTh 1 10 KOMITapaTHB-
HUX (pa3eoori3MiB.

e omHa CTpyKTYpHa MOAENb, sKa HE Mae Qop-
MaJbHAX O3HaK KOMIIApaTHBHOCTI, aje IMILUTIIHUTHO
aKTyaji3ye MOpIBHSAHHA, — II€ CTPYKTypHa MOJENb
Adj. + Adv. + VP + (Clause): anri. cold enough to
frizzle a yan | = freeze a heron] which will stand still in
a pond in the coldest weather ‘Han3BHYatHO XOJIOJI-
HUIA’, JIe TOPIBHSAHHS IMIUTIKY€ThCSI TPUCTIBHUKOM.

HaiimeHI1 polyKTUBHOIO € CTPYKTYpHa MOJENb
Conj.+ NP+ Prep. + N + Clause, 010 MOXe HOSICHIO-
BaTUCS PO3JIOTOI0 CTPYKTYPOIO Ta HE XapaKTePHUM
BUPaXEHHSIM aTpUOyTHBHOTO 3HAYEHHS 32 JOIOMO-
rOI0 KibKOX IMEHHHKIB. €IMHUM (pa3eonoriaMoM
uiei rpynu € anr. like old Mode of Mobberley, that
saw the new moon in the morning ‘Haa3BUYaAHO
noBipnuBwid, HaiBHUI . CTpykTrypHa Mozaens Conj.
+ Adj. + Conj. + VP Takox npencraBieHa OJHUM
®DO: as easy as to bowl downhil ‘myxe nerxo’.
MOoXJIMBO, 1€ 3yMOBJICHO THM, IO JJIs JIIECITIBHUX
KOHCTPYKIII HenpuTamMaHHa aTpuOyTHBHA (DYHKIIis
B aHTITIACHKIH MOBI.

OxpiM  amoMOphHUX CTPYKTypHHX  MOJEIen
AHDTIACHKOT MOBH ICHYIOTH TaKOXK alIOMOPQHI MOfeni
yKpaiHchkoi MoBU. CrpykrypHa Mozaens Conj. +
(Prep.) + (N NP) + Part. € HalnpoOIyKTUBHILIOO
MOJICJUTIO  YKpaiHChbKOi MOBHU. IIpuknazamMu Takux
DO € B yKp. MOBi X0100HO10 3UMHOK 800010 0OIUMULL
‘PUTHIYEHUH, TPUTOJIOMIIICHUH , K ) 800y HAMO-

Tabmus 1

CTpykTypHi MoaeJsi a1’ eKTHBHUX KoMnapaTUBHUX PO 3 JIeKCHYHUM KOMIIOHEHTOM
HA MO3HAYEeHHS HeKUBOI MPUPOIH B aHIJIIICHKIN Ta yKpaiHCchKiii MoBax

N Crpykrypui moxesi Jlekcuuni mojgeni CuHTakcu4Hi Moesi
AHI1. MOBa | YKp. MOBa | AHIJI. MOBa | YKp. MOBa
1 | Cxkmamni cioBa 1 —
(4,89%)
5 Conj. + N/ NP + (Prep.) + (N / NP) + (Conj. + N/ 13 7
NP) + (Prep. + N ) (5,78%) (28%)
3 (Conj.) + Adj. + (Prep. + N) + Conj.+ N/ 180 B
NP + (Prep. + N) + (Conj. / Prep. + N) (80%)
4 | Conj. + Adj. + (Conj.) + (N / NP) + Clause 7 (3,11%) —
5 |Part. + (Prep.) + Conj. + N + Prep. + N 7 (3,11%) —
6 |N/NP+ Conj./Prep. + N + (Prep. + N) 3 (1,33%) —
7 |Adj. + Adv. + VP + (Clause) 2 (0,89%) —
8 |Conj. + NP + Prep. + N + Clause 1 (0,44%) -
9 |Conj. +Adj. + Conj. + VP 1 (0,44%) —
10 | Conj. + (Prep.) + (N / NP) + Part. — 11 (44%)
11 |Conj. + Prep. + N/ NP — 4 (16%)
12 |Adj. +N+Adj. + N — 2 (8%)
13 |Adj. + Prep. + N + Adj. + Prep. + N — 1 (4%)
Pazom 1 - 214 25
(4,89%) (95,11%) (100%)
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yenutl ‘3aXypeHUN, 3, HIOU 3 KameHs euoumuil’:
1) HepyxoMui, 2) myxe TapHUHA , HiOU 3aKam’ SHIIUU
‘wenopymrauid’. OcobmuBicTro anaiizoBanux OO € e,
10 OCHOBA IOPIBHSHHS € IMIUTIIIMTHOIO, a €TaJoH
MOPIBHSHHS BHPaKEHWH MOBHICTIO yciM (hpazeono-
risMoM. Ls rpyna ¢pazeonoriamiB Bipi3HSIETbCS Bil
CTPYKTYpHOI Mofieni 4.6 ThM, 10 B aHDITIKCHKIA MOBI
TIETPUKMETHHUK 3aBXK/I1 3alMae TepIie Mictie y pase-
OJIOTIYHOMY BUpAa3i, HATOMICTh B YKPaiHCHKUX BUpPa3ax
JIENPUKMETHHK 3aBXIU 3HAXOIUTHCS y TIOCTIIO3MILII.

Jemo MeHII MNpOAYKTHBHOI € CTPYKTYpHa
mozenb Conj. + Prep. + N/ NP, y sikiii Takox Bij-
CYTHsI OCHOBa TMOpiBHsHHS. Hampuknan: ykp. sx 3a
Kam’sIHoI0 20poio ‘TI030aBIeHUH TypOOT, M08 / Hibu
3-ni0 3emui ‘Iyxe TIyxul, nanexkuit’. ETamon mopis-
HSIHHSI BUP)KEHHH KOMOiHALli€l0 iIMEHHUKA 3 TpH-
WMEHHHUKOM, [0 Ma€ ajBepOiaibHe 3HAUCHHS MICIIS.

CrpykrypHa monens Adj. + N + Adj. + N mpen-
CTaBJIeHAa JBOMa CHHOHIMIYHMMH (hpa3eoIoTi3MaMHu:
VKP. MUXWULL 800U, HUNCHUL MPAsU Ta MUXIUULl
800U, HUMCUUL Mpasu, O MAIOTh 3HAYCHHS ‘yXKe
CKpOMHUH, HenoMiTHU# . AHanizoBani @O He MalOTh
y CKJIajl CIONYyYHHKIB, OHAK CHUCTEMa CHHTETHY-
HOTO TBOPEHHSI MOPIBHSUIbHOI (JOPMH MPUKMETHHKA
Jla€ 3MOTY BHpa)KaT KOMIIapaTHBHE 3HAYEHHSI.

Haiimenm MPOAYKTHBHOIO CTPYKTYPHOIO
MOJICIUIIO  aJi’€KTUBHUX KOMIIApaTHBHUX (paseo-
JIOTI3MIB i3 KOMIIOHEHTOM Ha TO3HAYCHHS HEXKUBOI
NPUPOIH B YKpaiHChKild MOBi € Adj. + Prep. + N +
Adj. + Prep. + N, equnuii ppaseosorizm sxoi € KBaH-
TATaTUBHAM BapiaHTOM TIOMIEPEIHBOI CTPYKTYPHOL
MOJIENI: YKP. Muxiwuti 3a 600y, HUNCYUL 3a Mpasy
‘oy’)Ke CKpPOMHHM, HETOMITHHH’, B SKOMY BiIHO-
LICHHS MiX IPUKMETHUKOM T4 IMEHHHKOM BHPaKEHE
3a IOIIOMOTI'0X0 TPUIMMEHHUKA.

KinpkicHu# po3moain aj’ eKTUBHUX KOMITapaTHB-
HuX @O i3 KOMIOHEHTOM Ha IIO3HAYE€HHs HEKUBOI
TIPUPOJH B aHITIIICHKiN Ta YKpalHCHKiil MOBaxX Ipe/I-
CTaBJieHUH y Tabmumi 1.

lopuzoHTanbHEe mNpOYMTAHHS TAONMIl JEMOH-
CTpY€ MPOAYKTHBHICTH KOKHOT BHOKPEMIICHOT MOJIEN
B JIOCITIDKyBAaHUX MOBax, TOMI SK BEPTHKAJIbHE —
croci0 yTBOpeHHS: JIEKCHYHUH YW CHHTaKCHYHUH.
KinbkicHo niOpaHuii marepian 3 aHIIIACHKOI MOBH
nepeBaxkae OLTBII HIXK Y 9 pasiB, 10 JO3BOJISIE TOBO-
PUTH PO 3HAYHO BUIILY TPOAYKTHBHICTB 8]’ €KTHBHUX
(dhpazeonorizMiB i3 KOMIIOHEHTOM Ha ITO3HAYCHHS
HEXWUBOI TPHUPOIN B AHTIIHCHKIH MOBI ITOPIBHSIHO
3 YKpaiHCHKOIO, a TaKOX JIA€ MiJCTaBH MPHUITYCTHTH,
10 CTYMHiHb igioMarH3amii aHTIiHCEKOI MOBH MOXe
OyTn Habararo BWIIMM, HDK B YKpaiHCBKiIdH MOBI.

Sk BUAHO 3 TaONUI, B PEe3yJbTaTi MPOBEIEHOTO
aHaiizy OyJ0 BHOKPEMJICHO 9 CTPYKTYPHHX MOJIE-
Jel  am’e€KTHMBHUX KOMIIAPAaTUBHUX (hpa3eosoris-

MiB i3 KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAYCHHS HEXXUBOI MPH-
poAM B AHIIIMCHKIM MOBI Ta 5 CTPYKTYpHUX IpyIl
a1’ eKTMBHUX KOMIIapaTUBHHUX (ppazeonoriamiB i3
KOMIIOHEHTOM Ha TIO3HA4YCHHS HEXWBOI MPHPOAU
B YKpaiHCBKiM MOBI, JIUIIEe OfHA 3 AKHUX € 130MOopd-
HOI0. binbIe pi3HOMaHITTS MOIENEeH B aHTITIHCHKIM
MOBi MOXKHA TIOSICHUTH 1i aHAJITUYHICTIO, Yepe3 10
pOJb MPUHMEHHUKIB € KIIOYOBOK: Ti CHHTaKCHYHI
BiJTHOILIEHHS, sIKi B YKpaiHCBKidH MOBI MOYKHa BHpa-
3UTH 32 JOTOMOTOI0 (IIeKCiid, B aHDIIHCHKIH MOBI
BHMAraloTh HasSBHOCTI NPUAMCHHHKIB, IO IalOTh
HiACTaBH U1 BUOKPEMJICHHS 10JaTKOBUX MOAEIEH.
30inblIye  KiIBKICTH CTPYKTYPHHX MOAEJeH
B aHIJICBKIiM MOBI 1 TOM (hakT, 1110 B 1ibpaHoMy mMaTe-
piaJti HasBHICTH OCHOBH TIOPiBHSHHS € 000B’ I3KOBOIO
1 MO3UIIMHICTh MPUKMETHUKA, SIKUH 11 37€01IbIIOTO0
BHpaxkae, MOke OyTH Pi3HOIO, IO JA€ IMiICTABH IS
BUOKpPEMJICHHS JONATKOBUX Mozneseil. s ykpain-
CbKOT MOBHM XapaKTepHO OITyCKaTH OCHOBY IIODiB-
HAHHA, aume 12,5% ykpaiHCBKUX aJ’€KTUBHUX
komnaparuBHuX @O 3 KOMIIOHEHTOM Ha TTO3HAYECHHS
HEXKUBOI PUPOIH MICTSTh Y CTPYKTYpl IPUKMETHHUK,
0 TI03HAYa€ O3HAKY, Ha OCHOBI SKOI1 BimOyBaeThCS
nopiBastHHA. HatomicTs y 98,22% an’€KTUBHUX KOM-
naparuBHUX PO 3 KOMIOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS
HEKUBOI IPUPOJH B aHIITIHCHKiH MOB1 OCHOBA TIOPiB-
HSIHHS aKTyaJli3y€eThbCsl 32 JAOTIOMOTOI0 EKCILTIIIUTHO
BUPaXEHOTO TPUKMETHUKA YH JIENPHUKMETHHKA.
YacTKoBO IIe MOXE IOSCHIOBATHCS THUM, IO Ipen-
CTaBHUKM aHDIIHCHKOI MOBHOi CIIIIBHOTH MAaroTh
CXWIIBHICTh OUIBbII KOHKPETH30BaHO IE€pEAaBaTh
XapakTEepHY pUCY 00’€KTa Jis TOro, 100 agpecar
MPaBUIIBHO PO3KOIYBAB 3HAUCHHS MOPIBHSHHS.
Kpim Tor0, KiTbKiCHY Pi13HHITIO MOXKE TPOBOKYBaTH
1 pi3HUIA y QYHKIIHHINA crienudili OKpeMHUX CTPYyK-
Typ. Tak, BHOKpeMiIeHa MOJENb B aHIVIIMCHKiH MOBI
3 TIOCTIO3UTHBHUM NpUKMeTHUKOM N + Adj. moten-
[iffHO MOXJIMBA 1 B YKPaiHCBKii MOBi, MpoTe B Hil
MOCTIO3UIlIs aTpubyTa Oyne CBITYEHHAM IOETHY-
HOCTI 91 Ta)OCHOCTI BUCIIOBY (Hanpukian [ Iputiviiu
sicmi He00Opii), B TOH Yac K B aHIIIHCHKiN MOBI 11€
€ BUSIBOM OfiHi€T 13 oCHOBHUX (pyHKuih @O — HOMI-
HAaTUBHO-KOMYHIKaTHBHOI, IO Tependadae IMmo3Ha-
YeHHS! KUJTbKICHOTO aCIieKTy BUSIBY KITFOUOBOT O3HAKH.
MeHmoMy pi3HOMAHITTIO CTPYKTYPHHX MOJeNeit
B YKpaiHCHKiif MOBi TaKO)K CIPHSIE TIOBHA BiZICYTHICTP
(hpazeomnori3miB, 10 CKIATy SKUX BXOAUTH CKJIaTHOIII-
JpsiIHE PEYCHHS], 10 HABPSA YK MOXHA Oyio O mosic-
HHUTHU BJIacCHE MOBHUMHU npuurHamu. lle moxe OyTtn
BUSIBOM CXWJILHOCTI HOCIiB YKpaiHChKOi MOBH JIO JIAKO-
HIYHOCTI, 1[0 BUMAarae MogajiblinuX HAOCIIIKEHb, a00
OCOOJTMBOCTSMH PI3HHUX JICKCHKOTPaQiqHUX TPATUITIH.
BucnoBknu. [IpoBenenuii aHami3z cBiauuTH MPO
iCHYBaHHS SIK 130MOp(QHHUX, TaK 1 aloMOpPPHHX
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CTPYKTYPHHX Mojelieli aa’€KTUBHUX KOMITapaThB-
HuX PO 3 KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS HEXHUBOT
MPUPOAM B AHDIIHCHKIM Ta YKpaiHCHKIH MOBax.
3HayHI CTPYKTYpHI BiMIHHOCTI MOXXHa YaCTKOBO
MOSCHUTH  PI3HOCTPYKTYPHICTIO  aHali30BaHHX
MOB, OCKUIBKM IXHi TpaMaTW4Hi MpaBWJia 3HAYHO
BiJIPI3HAIOTHCS, JOMYCKAIOYM TII€BHI TIpaMaTH4Hi
SIBUIIIA B OJTHIN MOBi (ICHYBaHHS aJi’ €EKTUBHUX KOM-
maparuBHUX @O, AKi HE MICTATH CIOIYYHUKIB UU
MPUHMEHHUKIB, a peali3yloTh KOMIAPaTUBHICTH
JMIIE CHHTETUYHOI (POPMOIO CTYIIEHS MOPIBHSHHS
B YKpaiHCBKiii MOBi), HaTOMiCTh KaTerOPHYHO
HE JI03BOJITIOTH 1HIII (aKTyalli3ami€ero KoMIapaTHB-
HOTO 3HA4Y€HHS 3a JOIOMOIOI0 CJIOBOCIOIYYECHHS,
IO CKJIAJa€eTbcsd 3 IMEHHMKAa Ta NPUKMETHHKA,
y SIKOMY iIMEHHHMK 3HAaXOAUTHCS y MPETO3HULii).
AHTIIHCBKI  an’ekTuBHI  koMmaparuBHi  ©O
MOXYTh OyTH OAWHHISIMH JIGKCHYHOTO Ta CHHTAaK-

cugHoro piBHA. HatoMmicTh ykpaiHCBKI ¢hpaszeorio-
Ti3MH, TIPEACTABIICHI UTIOCTPAaTUBHUM MaTepiayioMm,
MOXYTb OyTH JMile piBHS cioBocmonydeHHs. Lle
MOKE MOSICHIOBATHCA TPAJHUILI€I0 YKIAJaHHS YKpa-
fHCBKMX (Ppa3eoNoOriyHUX CIOBHHUKIB, II0 HE BKIIIO-
YarTh JIGKCHYHI OJHMHUII B JOMEH (pazeomorii.
AJ’€KTHBHI KOMIAapaTuBHI (pa3eosori3sMu 3 KOMIIO-
HEHTOM Ha II03HAYCHHS HEXXMBOI NPUPOIM B aHITIIM-
CBKii MOBI KUIBKICHO 3HAYHO TEPEeBa)kar0Th YKpa-
fHCBKI aJ’e€KTHUBHI KoMIapaTuBHI (paseosorizmu,
IO YaCTKOBO MOXKE BHUITPAaBIOBYBaTW TOH (hakxT, 10
CTPYKTYPHI MOJEJi aHIIIHChKOI MOBH Pi3HOMAHIT-
HIIIl Ta YACICHHIIII.

IlepceKTUBHUMH € AOCHIHKEHHS aa €KTHBHUX
HekomnapatuBHux PO Ta CHIBBIZHOCHUX 3i CIO-
BOCIIONTyYEHHSIMU  a/iBepOianbHuX (ppaseonorizmis
i3 KOMITOHEHTOM Ha MO3HAa4YeHHS HEKUBOI MPHPOAU
B QHIJIIACHKIN Ta YKpATHCHKIN MOBax.
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